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THE FORMATION OF SOCIAL AND CULTURAL COMPETENCE
OF FUTURE JOURNALISTS IN THE PROCESS OF THE STUDY
OF FOREIGN LANGUAGE: THEORETICAL ASPECTS

The essence of social and cultural competence is revealed in the article. The scientific
debates about the formation of social and cultural competence are highlighted in the Re-
search. In the research the ways of implementation of this process for studying foreign lan-
guage by future journalists are outlined. The pedagogical conditions for the formation of so-
cial and cultural competence among future journalists in the process of professional training
are determined. The importance of social and cultural communicative tasks as means of for-
mation of the student’s linguistic personality is emphasized.

It is defined that the future journalist must be ready to cross-cultural communication,
while mastering social and cultural competence in the process of studying foreign language.
It is remarked that it enriches a student with new knowledge and spiritual values. The forma-
tion of the social and cultural competence of future journalists in the process of studying a
foreign language is aimed at mastering not only the language of another country, but also the
culture of communication of native speakers. It is oriented on the assimilation of a system of
national and universal values; on tolerant attitude to the cultural values of other people, on
the national culture of different countries of the world in order to realize their national im-
portance; on the respect to the cultural heritage of their native country. It is necessary to pro-
vide comfortable psychological and pedagogical conditions in order to form social and cul-
tural competence in the process of learning foreign language: The creation of social and cul-
tural educational environment and the establishment of human interpersonal relations on the
mutual understanding basis of multilingual communication are of great importance. Model-
ing of different situations as for the professional orientation and the use of innovative meth-
ods, in particular, communication games are reviewed. The social support of student’s speech
behavior, which is currently important for the formation of the professional and social status
of the future journalist, is defined among the conditions for the development of the creative
abilities of the individual.

Key words: future journalist, foreign language, competence, vocational training, so-
cial and cultural competence, formation, language personality.

The need for journalists with a high level of professional as well as social
and cultural competence is updated in the process of global world transforma-
tions and the irreversible consistent course of Ukraine to European integration,
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and international economic relations, which are constantly expanding and en-
riching new aspects of cooperation. This causes the growing demands for the
professional training of future journalists.

In the context of European integration, education should have a social and
cultural direction and be aimed at forming the same competence among future
specialists (journalists, in particular) which is one of the important components
of professionalism in modern understanding of the concept, part of the general
and professional culture of the personality of the media representative. A mod-
ern journalist with a well-formed trans-cultural consciousness must be prepared
for intercultural communication. Mastering one’s social and cultural competence
in the process of foreign language studding, one is not only enriched with new
knowledge, but also with spiritual values, deeper understanding of one’s social
role in society. A journalist extends his understanding of his own professional
orientation as well.

The realities of the present era under the information technology rapid de-
velopment require intensified attention to the social role of media careers of the
journalists of the third millennium in the context of the functioning of new me-
dia, which, in its turn, exacerbates the need to solve the problem of the forma-
tion of social and cultural competence among future media staff.

The purpose of the article is to determine the essence of social and cul-
tural competence; to highlight scientific discussion about the formation of social
and cultural competence of future specialists during the study of foreign lan-
guage; to outline the ways of realization of this process.

The problem of future journalist trainings is researched by Yu. Andreieva,
O. Doroshchuk, M. Diachenko, O. Zhydkova, H.Melnyk, A. Moskalenko,
L. Svitych, Z. Smielkova, I. Chemerys and others.

The problem of communicative competence as a component of social and
cultural competence is highlighted in the works of such scholars as T. Honchar,
K. Moiseienko, O. Neshcheret, L. Fedorova and others. Certain moments of its
correlation with social competence were discovered in their scientific researches
by N. Kalinina, O. Kolesnikova, A. Mudryk and others.

Ukrainian researchers (V. Buriak, S. Honcharenko, M. Yevtukh, I. Ziaziun,
L. Kniukh, V. Kremin, V. Makhinov, V. Safonova, T. Fomenko, O. Frolova and
others.) and foreign scientists (M. Biram, Dzh. Valdes, B. Hershunskyi, Zh. Zarat,
M. de Karlo, N. Rozov, N. Shchurkova and others) have payed their attention to
specific aspects of the formation of social and cultural competence of students.

The peculiarities of the formation of professional foreign language com-
petence are outlined in works by V. Barkas, N. Hez, Z. Pidruchna, O. Pometun,
and V. Shliakhova.

The perspectives for the development of the information society lead to
new demands for the professional training of the future journalist, who works
under “the conditions of globalization and informatization of society, he is not a
simple announcer and re-transmitter of the events, who reflects the present situa-
tion, but he is the provider and educator with a deep awareness of his profes-
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sional purpose; the analyst-navigator, who is capable for forming public opinion
and developing of social indicators; the communicator, who establishes contact
between people on the basis of constructive dialogue; the socially adaptable re-
sponsible person with a clear civic position” [3, p. 7].

Social and cultural education is the key to successful formation of profes-
sional foreign language communicative competence, subjected to the implemen-
tation of the principle of didactic culture compliance, which involves the selec-
tion and implementation of the educational process of cultural material and
forms the social and cultural basis of the teaching and learning complex in for-
eign language [10].

Intercultural competence is defined as the common feature of the indi-
viduality, which manifests awareness and understanding of his own culture and
foreign culture, as well, via a steady interest to multicultural values, the ability
to act as an intermediary between representatives of different cultures, the ability
to determine the causes of violations of intercultural communication and the
ability to overcome the communicative barriers which arise because of cross-
cultural gaps (Ya. Sadchykova [17]). It is also defined as one of personality’s
trait, which consists of three components: culturally defined knowledge, adap-
tive communicative skills and. as a consequence of the ability to intercultural
communication (V. Hryshenko [2, p. 81]).

According to V. Hryshenko “intercultural competence is an active com-
ponent of the personality, aimed at the implementation and updating of cross-
cultural competence, at adequate cross-cultural communication in the context of
the dialogue of cultures as well” [2, p. 81].

Sociolinguistic competence is considered by scientists as knowledge, skills
and the ability to interpret and use linguistic units, texts and situations, taking into
account linguistic and ethnographic realities and sociolinguistic generic, profes-
sional, national and territorial peculiarities of those, who speak [1, p. 35-36].

In the field of scientific research social and cultural competence is inter-
preted as the level of understanding of the social and cultural context in the use
of a foreign language, as well as the experience of communication and use of
language in various socio-cultural situations (V. Safonova [18]); as the ability of
an individual to demonstrate active and responsible livelihoods in society on the
basis of democracy, humanism, tolerance, etc., through adequate understanding
and respect to other languages (M. Maksymets [10]); as a system of representa-
tions about the main national traditions, customs and realities of the country, be-
ing studied, as well as, a system of skills and abilities to coordinate their behav-
ior according to these knowledge (O. Kolomynova [6]); as an ability and will-
ingness to use a set of social and linguistic, social and psychological, ethno-
graphic and intercultural knowledge for reaching mutual understanding between
individuals or groups who are representatives of different societies, linguistic
means and within the social and cultural context of one of the parties
(S. Amelina, L. Azzolini, N. Beniaminova [16, p. 10-11].
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All components of social and cultural competence are interconnected
through the concept of cultural and social contexts. Their mastery must take place
in a comprehensive manner. If the context of culture involves knowledge of reali-
ties common to all the native speakers, then the social context is acceptance of the
specific social conditions of communication adopted in the country of the lan-
guage being studied. Therefore, social and cultural competence is the ability of a
person to take into account knowledge of the social and cultural contexts of the
country consciously in the process of foreign language communication [7].

In the context of studying English in a professional direction O. Tarno-
polskyi defines business linguistic and sociocultural components of foreign com-
munication competence. In the opinion of the scientist they consist of numerous
verbal stereotypes and realities, the assimilation of which is necessary for business
communication in accordance with the norms adopted in a certain language and
cultural society to regulate business relationships [21, p. 34].

N. Moroz clarifies that students need to have regional studies, linguistics,
sociolinguistic knowledge and skills of comparing language with the purpose
and conditions of communication, the ability to organize speech communication
In accordance with social norms of behavior, the ability to use language tools in
accordance with nationally predetermined features [13].

In the dictionary “Professional education” the notion “competence” (from
lat. competens — proper, responsible) is interpreted as a set of knowledge and
skills necessary for effective professional activity, the ability to analyze, to pre-
dict the effects of professional activity, to use information [15].

Knowledge and cognitive skills, practical skills, emotions and motivation,
values and ethics, are distinguished among the components of competence [14].

Social and cultural competence is realized in the process of solving a
number of linguistic tasks such as analytical-reflexive, constructive, correctional
activities [12].

In general the process of the social and cultural competence formation of
intercultural communication skills, which are ensured and developed in the
process of learning of a foreign language by students, become part of the stu-
dent’s outlook. When they derive linguistic and socio-cultural information, for
example, about the traditions of the native speakers, the history and culture of
the country of the language of studying their knowledge is also transformed into
their own judgment and beliefs.

Studying of foreign language is main prerequisite for achieving an ade-
quate understanding between the interlocutors who belong to different cultures.
Foreign language is taught not only as means of communication, but also as
means of discovering another cultural world, comprehensive understanding of
the complexity and multiplicity of the native language and national culture, na-
tional dignity and equality, means of public education, personal development, its
individual cognitive abilities, social opportunities, cultural needs [8, p. 179].

According to A. Murzina and N. Chernukha the formation of social and
cultural competence of students presupposes the availability of knowledge in the
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national-cultural peculiarities of the country’s language, being studied, the
norms of speech and infant behavior of its carriers and the their ability to behave
themselves in accordance with these features and norms [22, p. 167].

The researchers note that the organization of the studying process must be
provided in such a way in order foreign language must be represented as a phe-
nomenon of the national culture of people, as a model of studying the world of
these people [8, p. 179].

In general studying of foreign languages by future journalists plays a cru-
cial role in implementing the idea of social and cultural adaptation of students,
the “dialogue of cultures” (native and foreign ones) as well. Studying academic
disciplines “English” and “English language for professional purpose” stu-
dents — future journalists will get acquainted with foreign language culture. The
discipline “Country Studies” helps to acquire knowledge about the lives of abo-
rigines of other languages, about the way of life of people abroad and so on.

The formation of social and cultural competence of future journalists in
the process of learning of foreign language is aimed at mastering not only the
language of another country, but it is also oriented to the culture of communica-
tion with native speakers in certain conversations; to the assimilation of the sys-
tem of national and universal values by students; to tolerant attitude to the cul-
tural values of other peoples, to national culture of different countries of the
world; to awareness of their national significance; to a manifestation of respect
for the cultural heritage of his native country.

H. Lysenko stated that the formation of the social and cultural component
among students involves not only acquaintance with the history, traditions, hab-
its of the country, the language of which is studied, but also, first of all, it should
provide knowledge that can be useful in communication. social and cultural
competence should serve as a goal and result of students’ preparation for social
and cultural interaction in the world and society [9].

Among the ways of formation of social and cultural competence of stu-
dents professor V. Makhinov defines social and cultural communicative task
modeling as a means of formation of a linguistic personality. The scientist offers
the author’s system of social and cultural communicative tasks which can be ex-
pressed in the following instructions as tasks for investigations: a) Say what dif-
ferences and similarities you can see between the Ukrainian and British tradition
of ...; b) Say if any Ukrainian musician had a tragic fate as John Lennon had;
¢) Look at sights and say where you can come across them in London. Draw
similar sights common for Ukraine; d) Look at the sights and guess which of
them are likely to be seen at the British Museum. Say what rules they express.
How are similar rules expressed in a Ukrainian museum [11].

In the process of professional training of future journalists creative social
and cultural investigation tasks should be solved in team work, in the atmos-
phere of collective educational activity and creative cooperation in the process
of finding ways to solve the problem.
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Linguistic preparation plays a significant role in the formation of future
socio-cultural competence of journalists, the main purpose of which is the for-
mation of a linguistic personality as a media specialist.

During the linguistic preparation for cross language communication stu-
dents-journalists form the following competencies: semantic one (the ability to
mobilize the resources which are necessary for comprehensive understanding
and transmission of content: systematic knowledge, skills, personal traits); tex-
tual one (the ability to mobilize the resources needed for textual activity: to re-
produce text, as well as to distinguish between type, genre and style of text); in-
terpretive one (the ability to mobilize the resources necessary to determine the
contextual significance of media speech and their transformation).

In the context of the training of future journalists, the focus is made on in-
novative pedagogical activities. One of the important tasks in modern journalis-
tic education is the development of creative initiative and independence of stu-
dents, the formation of their social and cultural competence. The application of
innovative pedagogical methodic contributes to the formation of critical and
creative thinking of future journalists (as the central mechanism for the genera-
tion of new ideas), the rapid adoption of their independent decisions. The use of
interactive teaching methods stimulates cognitive activity of students, develop-
ment of their communicative skills; predetermines successful fulfillment of crea-
tive tasks; promotes pedagogical cooperation and equal dialogue of the teacher
with students.

According to S. Kashlev researches interactive learning is a process of in-
terpersonal communication in educational settings, which is characterized by a
high degree of intensity of communication, variety of forms, forms and methods
of activities, purposeful reflection and the interaction of participants in the peda-
gogical process [5, p. 38].

Y. Semenchuk currently defines that the methods of interactive learning
are based on the mutual implementation of problem-oriented tasks by partici-
pants of the educational process, which are originally accompanied by foreign-
language communication. It makes communicative interaction of all participants
professionally significant and motivationally backed up.

Organization of group forms of work, such as role-playing and business-
oriented forms of games, training discussions, round-talk discussions, training,
etc., in the process of foreign language activity develops the ability to express
their point of view in order to solve a particular production problem, the ability
to interpret facts or statistical information, the ability to predict the course fol-
low up actions, the ability to assess the situation through the prism of their own
experience and make the right decision.

The pragmatic component of interactive learning is the formation of inter-
nal motivation in order to master the course of a professionally oriented foreign
language, taking into account the cross-cultural features of foreign communica-
tion. In addition interactive training updates the complex of professional knowl-
edge and skills of students, forms such skills as readiness to adapt in new envi-
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ronment, the ability to innovate thinking, creativity, responsibility [19]. In order
to form social and cultural competence in the process of studying of foreign lan-
guage, it is expedient to use professionally oriented creative tasks, educational
communicational games, simulative professional situations, the solution of
which is aimed at developing special skills: comprehensive contextual under-
standing, retelling of the content, operating of synonymic and antonymic notions
of language compression of journalistic texts, transformation of the grammatical
structure of messages for oral expression during reporting, newsreels and inter-
views, etc. at classes.

Considerable attention should be paid to the development of future jour-
nalists’ skills: to be engaged into conversations, to be a party to bilingual com-
munication, to navigate information freely, to find it, to process and distribute it
promptly.

Taking into account the level of communicative skills of students,
L. Lypshyts underlines that one should choose the most appropriate tasks that
will make the students to accept the conditions offered by the situation easily
and quickly and use initiatives as well. Authentic texts (excerpts from works of
art, newspaper articles, advertisements, reports, investigations, etc.) should be
taken as a basis. Practice shows that case-study interviews, letters writing, and
the search for additional information are also effective means of forming of so-
cial and cultural competence of students [8].

In order to form social and cultural competence in the process of learning
of foreign language, it is necessary to provide comfortable psychological and
pedagogical conditions. Firstly, we can distinguish the creation of social and
cultural educational environment; the establishment of human interpersonal rela-
tions on the dialogical basis of bilingual communication; the simulation of pro-
fessionally oriented games; the use of innovative methods, in particular, com-
municative games. Social support of linguistic behavior of individuality is also
defined among the conditions for the development of creative abilities of a per-
son, which is especially important in defining of the professional and social sta-
tus of the journalist.

These conditions promote the development of cognitive activity and inde-
pendence of future journalists, the accumulation of professional experience, pro-
fessional self-estimation and creative self-realization of students.

Consequently, the formation of social and cultural competence of future
journalists should be aimed at the students’ awareness of their social role in

Ukrainian society and in the world in a whole.

References

1. bex Il. 3 mo3uriii KOMyHIKaTUBHOI Opi€HTAIll. [HO3eMHI MOBU 8 HABUANLHUX 3a-
knadax. 2002. Ne 1-2. C. 34-40.

2. T'pumenko B. JI. Acniektbl copepkaHmsi 00y4eHUs MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKa-
IIUU B S3BIKOBOM BYy3e. Becmnuxk MI'OY. 2012. Ne 2. C. 79-84.

3. Hdsuenko M. JI. Po3BUTOK TBOPYOro MOTEHINIaTy MakOyTHBOTO KYpHAJICTa: TEO-
pis 1 mpakTuka : MmoHorpadis. 3amopixoks : KITY, 2012. 424 c.

464



2017 p., Bun. 56-57 (109-110)

4. Jsuenko M. JI. @opmyBaHHs TpodeciiHOl KyIbTYpH IIaloTy B MPOIEC] HiATOTO-
BKHM MalOyTHIX JKypHAJICTIB. [ledazozika ¢popmyeanus meopuoi ocobucmocmi y euwiti i 3a-
eanvrHoocsimuiil wikonax © 30. Hayk. np. / peakoin.: T. I. Cymenko (royios. pes.) ta iH. 3anopi-
xokst ¢ KITY, 2010. Bu. 8 (61). C. 135-140.

5. Kamwes C. C. VMHTepakTuBHblE MeTOAbI 00y4yeHMsI mnegaroruke. MuHck . Bbi-
umimas mkoia, 2004, 176 c.

6. Komommuosa O. O. O ¢popMUpOBaHUN COIMUOKYIBTYPHOU KOMIIETEHIIUU y MIIA]I-
[IMX HMIKOJIBHUKOB. [Ho3emui mosu. 1997. Ne 3. C. 39-41.

7. Jlapionosa O. I. OcobmuBocTi (hopMyBaHHS COILIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHII y He-
MOBHOMY BY3l Ha MaTepiaii iHO3eMHOi MOBH. [liocymxu kongepenyii ““‘Knouosi npobremu
cyuacnoi nayku — 20097, URL: http://www.rusnauka.com/Page_ru.htm.

8. Jlunmmns JI. B. ®opMyBaHHS COIIOKYIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX Cy-
HOBOJI{B MKHAPOJAHUX PEWCIB y MpOIEeCci BUBYCHHS aHTIIHCHKOI MOBU. [ledazociynuil anb-
manax. 2012. Bum. 15. C. 178-182.

9. Jlucenxo I'. B. ®opmyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI CTYACHTIB Y IPO-
neci BuBueHHs iHO3eMHOI MoBu. URL: http://www.psyh.kiev.ua/%D0%9B%D0%B8%D1%
81%D0%B5%D0%B.

10. Maxkcumenp M. ®opmyBaHHS COLIOKYIBTYPHOI KOMIETEHIT Y MPOIIECi BUBUCHHS
iHO3eMHOI MOBH. BicHuk Jlveiecvbkozo ymuisepcumemy. Cepis nedacociyna. 2006. Burm. 21.
C. 211-218.

11. MaxinoB B. MojentoBaHHsI COLIOKYJIBTYPHUX KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb K 3aC00y
dbopmyBanHs MOBHOI ocobmcTocTi MaitbyTHsoro Bumresas. URL: http://www.narodnaosvita.
kiev.ua/Narodna_osvita/vupysku/15/statti/mahinov.

12. Metomosorisi, Teopis 1 MPaKTUKA COLIOJIOTIYHOTO aHATI3y Cy4acHOTO CYCIUIbCT-
Ba : 30. Hayk. np. Xapkis, 2002. 327 c.

13. Mopo3 H. B. ®opMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOT KOMIETEHINT K CKJIag0BOI1 mpode-
CI{HOT MiATOTOBKM KYpPCAHTIB BUIIMX BIHCHKOBUX HAaBUAIbHMX 3aKIAMIB : TUC. ... KaHI. M.
Hayk : 13.00.04 / Han. Akanemis Jlepx. npukopa. ciyx0Ou Ykpainu im. bormana XmenbHu-
mpKkoro. XmenpHunbku, 2007. 234 c.

14. HacrinbHa kHura neparora / ynopsa.: B. M. Anapeesa, B. B. I'puropari. Xapkis :
OcHoBa, 2006. 352 c.

15. TIpodeciiina ocBita : cIOBHHK : HaBd. mociOHuMK / ykman. C. VY. ToHuapeHko Ta
iH. ; 3a pea. H. I'. Huukano. KuiB : Buma mxosra, 2000. 380 c.

16. PamxoBa mporpaMa 3 HIMEIbKOi MOBU U MPO(ECiiHOro CIIIKyBaHHS JJIs BU-
[IMX HaBYAIbHMX 3akiaaiB Ykpainu / C. M. Amenina, JI. C. A33zomini, H. €. BenpsiminoBa Ta
1. Kuis : JIensit, 2006. 90 c.

17. Camuuxona S1. B. ®opMupoBaHre MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETCHTHOCTH CTYJICHTOB B
nporecce 00y4eHUs] HTHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TEXHHUYECIOM By3e : aBTOped. JUC. ... KaHI. e,
Hayk : 13.00.08 / Ilensenckuii rocy. negarorud. yH-T uM. B. I'. Bemurckoro. ITensa, 2009. 23 c.

18. Cadonona B. B. KynbsrypoBenenue B cucteMe COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO 00pa3o0-
BaHus. Mnocmpannvie azviku 6 wxone. 2011, Ne 3. C. 17-24.

19. Cemenuyk lO. O. InTepakTHBHI TeXHOJIOTI y (POPMyBaHHI COLIOKYJIBTYPHOI KOM-
MEeTEHTHOCTI MalOyTHIX €KOHOMICTIB-MDKHApOIHUKIB. Haykoei 3anucku. Octpor . Bua-Bo
HY “Octposbka akagemis”. 2014. Bumn. 42. C. 230-232. (Cep.: ®inonoriuna).

20. Putopuueckue OCHOBBI XypHAIUCTUKH. PaboTa Hax kaHpamu ras3eTsl . yuel. mo-
cobue / 3. C. Cmenkoga, JI. B. Accyuposa, M. P. CaBosa, O. A. CanbHukoBa. 6-¢ u3a. Mock-
Ba . ®nunTa : Hayka, 2009. 320 c.

21. Tapuomnonsckuii O. b., Koxymxko C. I1. Metoanka o0y4eHus: aHTITUHCKOMY SI3UKY
JUIs 1enoBoro obmienus © y4ueb. mocooue. Kues : JlenBut, 2004. 192 c.

465



ISSN 1992-5786. Ilenarorika ¢popMyBaHHSI TBOPYOi 0COOMCTOCTi Y BHIIIH i 3arajJbHOOCBITHIH HIK0JIaX

22. Yepuyxa H. M., Myp3ina A. B. YMoBu (hopMyBaHHSI COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETE-
HTHOCTI MaiOyTHIX yuuteniB ¢inonoriB. Bicnux JIHY im. Tapaca I[llesuenka. 2009.
Ne 9 (172). C. 165-173.

Cmamms naoitiuna 0o peoakyii 15.09.2017.

Bpyrman A. b., Mantyno H. B., ITonexkaes 10. I'. ®@opmupoBaHue cOUOKYILTYPHOU
KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIMX >KYPHAJHMCTOB B Mpollecce U3yUYeHUsI HHOCTPAHHOIO SI3bIKA!
TEOPEeTUYECKUM ACIEeKT

B cmamve packpvima cywmocms coyuokyibmypHOUu KOMNEmeHmHOCMU; 0C8eueHa
HAy4Has OUCKYCCUSL NO NOBOOY (POPMUPOBAHUS COYUOK)YIbIMYPHOU KOMNEMEeHMHOCMU; HaMe-
YeHbl NYMmu pearu3ayuu 3mo2o npoyecca npu uzyyeHuu 0yo0ywuUMu JHCypHaIucCmamu UHOCm-
PAHHO20 A3bIKA; Onpedelienbl nedazocuiecKue yCcio8us Gopmuposanus y 0yOyuux HypHaiu-
CMOo8 COYUOKYILbIMYPHOU KOMNEMEeHMHOCMU 8 npoyecce NpoghecCUOHANbHOU NO020MOBKU;
NOOYEPKHYMO 3HAYEHUE COYUOKYIbMYPHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX 30ad KAK cpeocmsa gpopmu-
POBAHUSA A3bIKOGOLL TUYHOCMU CIYOeHMd.

Knrouesvie cnoea: 6yoywuil HcypHanucm, UHOCMPAHHbILL A3bIK, KOMREmeHyus, npo-
GheccuonanbHas n0020mMosKa, COYUOKYIbMYPHASE KOMNEeMEeHMHOCIb, QopMUPOBAHUE, SA3bIKO-
8a51 TUYHOCMb.

Bpyrman A. b., ManTyao H. b., Ilonexaes 0. I'. @opMyBaHHsI COLIOKY/JIbTYPHOL
KOMIIETEHTHOCTI MAaHOYTHiIX JKypHAJICTIB y npoueci BHBYEHHSI IHO3€MHOI MOBM:
TEOPETUYHHUH ACIEKT

Y ecmammi pozkpumo cymuicms coyiokyibmypHoi KOMnemeHmHoCmi; 8UCBIMIEHO HA-
VKOBY OUCKYCIil0 3 Npusoody (hopmy8anHs COYIOKYIbMYPHOI KOMNEMEeHMHOCMI; OKpeCieHO
wIAxXY peanizayii ybo2o npoyecy npu UGYEHHI MAUOYMHIMU JHCYPHATICMAMU THO3EMHOI MOBU;,
BUSHAYEHO NeOacociuHi YMOBU (QOPMYBAHHSA 6 MAUOYMHIX JHCYPHANICMIE COYIOKYIbIMYPHOL
KOMnemenwmHocmi 8 npoyeci npoghecitinoi nio2omosKku; nNiOKpecieHo 3HAYeHHs COYIOK) by -
PHUX KOMYHIKAMUBHUX 3A80AHb 5K 3AC00Y (hopMYB8aHH MOBHOI 0cobUCMOcmi cmyoenma.

Knrouoei cnosa: maidymuiti scypraiicm, iHoO3eMHA M0O8A, KOMhemeHYis, npoghecitina
ni020MoBKa, COYioKYIbMypPHA KOMNEMeHmHICMb, POPMYBAHHSL, MOBHA 0COOUCMICTD.
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